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VERORDENING (EG) Nr. 338/97 VAN DE RAAD

van 9 december 1996

inzake de bescherming van in het wild levende dier- en
plantesoorten door controle op het desbetreffende handelsverkeer

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 130 S, lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Volgens de procedure van artikel 189 C van het Verdrag (3),

(1) Overwegende dat door Verordening (EEG) nr. 3626/82 (4) de
Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in
het wild levende dier- en plantesoorten sedert 1 januari 1984 in
de Gemeenschap ten uitvoer is gelegd; dat die overeenkomst ten
doel heeft de bedreigde dier- en plantesoorten te beschermen door
middel van de controle op de internationale handel in specimens
van deze soorten;

(2) Overwegende dat het van belang is Verordening (EEG)
nr. 3626/82 te vervangen om in het wild levende dier- en plan-
tesoorten die door de handel worden of kunnen worden bedreigd,
beter te beschermen door een verordening waarin rekening wordt
gehouden met de wetenschappelijke kennis die sinds de aanne-
ming is opgedaan en met de huidige structuur van het handels-
verkeer; dat voorts de opheffing van de controles aan de binnen-
grenzen ingevolge de interne markt noopt tot de aanneming van
strengere controlemaatregelen voor de handel aan de buitengren-
zen van de Gemeenschap en daartoe een controle van de docu-
menten en goederen door het grensdouanekantoor van binnen-
komst voor te schrijven;

(3) Overwegende dat de bepalingen van deze verordening geen af-
breuk doen aan de strengere maatregelen die de Lid-Staten met
inachtneming van het Verdrag kunnen nemen of handhaven, met
name wat betreft het houden van specimens van soorten die onder
deze verordening vallen;

(4) Overwegende dat het van belang is objectieve criteria vast te
stellen voor het opnemen van in het wild levende dier- en plan-
tesoorten in de bijlagen bij deze verordening;

(5) Overwegende dat de tenuitvoerlegging van deze verordening
vergt dat er gemeenschappelijk voorwaarden worden toegepast
voor de afgifte, het gebruik en de overlegging van de documenten
in verband met de toestemming om specimens van de soorten die
onder deze verordening vallen, in de Gemeenschap binnen te
brengen of uit de Gemeenschap uit te voeren dan wel weder
uit te voeren; dat het van belang is specifieke bepalingen vast
te stellen voor de doorvoer van specimens door de Gemeenschap;

(6) Overwegende dat een administratieve instantie van de Lid-Staat
van bestemming, bijgestaan door de wetenschappelijke autoriteit
van die Lid-Staat, in voorkomende gevallen met inachtneming
van een advies van de wetenschappelijke adviesgroep, tot taak
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heeft een beslissing te nemen over de verzoeken om specimens in
de Gemeenschap te mogen binnenbrengen;

(7) Overwegende dat de bepalingen inzake wederuitvoer moeten
worden aangevuld met een raadplegingsprocedure om het risico
van overtredingen te beperken;

(8) Overwegende dat er ten behoeve van een doeltreffende bescher-
ming van in het wild levende dier- en plantesoorten aanvullende
beperkingen kunnen worden opgelegd voor het binnenbrengen
van specimens in de Gemeenschap en de uitvoer uit de Gemeen-
schap; dat deze beperkingen voor levende specimens op commu-
nautair niveau kunnen worden aangevuld met beperkingen voor
het houden en het vervoer binnen de Gemeenschap;

(9) Overwegende dat het noodzakelijk is specifieke bepalingen vast
te stellen voor specimens die in gevangenschap zijn geboren en
opgegroeid of kunstmatig zijn voortgebracht, voor specimens die
onder persoonlijke bezittingen of huisraad vallen, alsmede voor
leningen, schenkingen of uitwisselingen voor niet-commerciële
doeleinden tussen bekende wetenschappers en erkende weten-
schappelijke instellingen;

(10) Overwegende dat het ten behoeve van een volledigere bescher-
ming van de onder deze verordening vallende soorten noodzake-
lijk is bepalingen vast te stellen voor de controle in de Gemeen-
schap op de handel en het vervoer van de soorten, alsmede op de
manier waarop deze worden ondergebracht; dat voor de certifi-
caten die uit hoofde van deze verordening worden afgeleverd en
die bijdragen tot de controle op deze activiteiten, gemeenschap-
pelijk regels moeten worden vastgesteld inzake afgifte, geldigheid
en gebruik;

(11) Overwegende dat er maatregelen moeten worden genomen om de
negatieve gevolgen voor de levende specimens van het vervoer
naar, uit of binnen de Gemeenschap, zo gering mogelijk te hou-
den;

(12) Overwegende dat het ten behoeve van een doeltreffende controle
en ter vergemakkelijking van de douaneprocedure van belang is
douanekantoren aan te wijzen die over gekwalificeerd personeel
beschikken en die zullen worden belast met het vervullen van de
nodige formaliteiten en bijbehorende verificaties bij het binnen-
brengen in de Gemeenschap teneinde de specimens een douane-
bestemming te geven in de zin van Verordening (EEG)
nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling
van het communautair douanewetboek (1), of bij uitvoer of we-
deruitvoer uit de Gemeenschap; dat men eveneens dient te be-
schikken over voorzieningen die garanderen dat de levende spe-
cimens zorgvuldig worden ondergebracht en behandeld;

(13) Overwegende dat voor de tenuitvoerlegging van deze verordening
door de Lid-Staten ook administratieve instanties en wetenschap-
pelijke autoriteiten moeten worden aangewezen;

(14) Overwegende dat voorlichting en bewustmaking van het publiek,
met name op de grensposten, over de uitvoeringsbepalingen van
deze verordening, de naleving van deze bepalingen kunnen ver-
gemakkelijken;

(15) Overwegende dat de Lid-Staten ten behoeve van een doeltref-
fende toepassing van deze verordening aandachtig moeten toezien
op de naleving van haar bepalingen en daartoe nauw moeten
samenwerken met elkaar en met de Commissie; dat dit vereist
dat er informatie in verband met de tenuitvoerlegging van deze
verordening wordt doorgegeven;
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(16) Overwegende dat het toezicht op de omvang van het handelsver-
keer in de in het wild levende dier- en plantesoorten die onder
deze verordening vallen, van cruciaal belang is voor de beoorde-
ling van de effecten van de handel op de staat van instandhou-
ding van de soorten, en dat er gedetailleerde jaarverslagen moeten
worden opgesteld volgens een gemeenschappelijk model;

(17) Overwegende dat het voor de naleving van deze verordening van
belang is dat de Lid-Staten aan personen die inbreuken plegen,
adequate sancties opleggen die in een passende verhouding staan
tot de aard en de ernst daarvan;

(18) Overwegende dat het van essentieel belang is een communautaire
procedure in te stellen waardoor de uitvoeringsbepalingen en de
wijzigingen in de bijlagen bij deze verordening binnen een aan-
vaardbare termijn kunnen worden aangenomen; dat er een comité
dient te worden opgericht voor een nauwe en doeltreffende sa-
menwerking op dit gebied tussen de Lid-Staten en de Commissie;

(19) Overwegende dat het gezien de talrijke biologische en ecologi-
sche aspecten die bij de tenuitvoerlegging van deze verordening
in aanmerking moeten worden genomen, van belang is een we-
tenschappelijke studiegroep op te richten waarvan de adviezen
door de Commissie aan het comité en aan de administratieve
instanties van de Lid-Staten zullen worden meegedeeld teneinde
deze bij hun besluitvorming te helpen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Doel

Deze verordening heeft ten doel, in het wild levende dier- en plante-
soorten te beschermen en in stand te houden door de controle op het
desbetreffende handelsverkeer overeenkomstig de in de volgende arti-
kelen vastgestelde bepalingen.

Deze verordening is van toepassing met inachtneming van de doelstel-
lingen, beginselen en bepalingen van de in artikel 2 omschreven Over-
eenkomst.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

a) „het comité”: het bij artikel 18 opgerichte comité voor de handel in
wilde dier- en plantesoorten;

b) „de Overeenkomst”: de Overeenkomst inzake de internationale han-
del in bedreigde in het wild levende dier- en plantesoorten (CITES);

c) „land van herkomst”: land waar een specimen is gevangen of aan de
natuur is onttrokken, in gevangenschap is gekweekt of door kunst-
matige voortplanting is verkregen;

d) „kennisgeving van invoer”: de kennisgeving die op het moment dat
een specimen van een in bijlage C of D genoemde soort in de
Gemeenschap wordt binnengebracht, door de invoerder, zijn ge-
machtigde of vertegenwoordiger wordt gedaan op een formulier
dat de Commissie volgens de procedure van artikel 18 heeft voor-
geschreven;

e) „aanvoer vanuit zee”: het rechtstreeks binnenbrengen in de Gemeen-
schap van een specimen dat is onttrokken aan het mariene milieu
dat niet tot het rechtsgebied van enige staat behoort, met inbegrip
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van het luchtruim boven de zee en de zeebodem en ondergrond
daaronder;

f) „afgifte”: de afhandeling van de gehele procedure van het opstellen
en valideren van een vergunning of certificaat, alsmede de overhan-
diging daarvan aan de aanvrager;

g) „administratieve instantie”: een nationale administratieve instantie
die wordt aangewezen overeenkomstig artikel 13, lid 1, onder a),
waar het een Lid-Staat betreft en overeenkomstig artikel IX van de
Overeenkomst waar het een derde land betreft dat partij is bij de
Overeenkomst;

h) „Lid-Staat van bestemming”: de Lid-Staat van bestemming die
wordt vermeld in het document voor de uitvoer of de wederuitvoer
van een specimen; in geval van aanvoer vanuit zee de Lid-Staat
waaronder de plaats van bestemming van een specimen ressorteert;

i) „tekoopstelling”: het te koop aanbieden alsmede elke handeling die
redelijkerwijs als dusdanig uitgelegd kan worden, met inbegrip van
rechtstreekse of onrechtstreekse reclame met het oog op verkoop en
het uitnodigen tot zaken doen;

j) „persoonlijke bezittingen of huisraad”: dode specimens alsmede de-
len en produkten daarvan, die een particulier toebehoren en die deel
uitmaken van zijn gewone persoonlijke bezittingen of daartoe be-
stemd zijn;

k) „plaats van bestemming”: de plaats die op het moment van het
binnenbrengen van de specimens in de Gemeenschap geldt als
hun voorziene gewone bewaarplaats; voor levende specimens is
dit de eerste plaats waar zij naar verwachting zullen worden onder-
gebracht na afloop van een eventuele quarantaine of enige andere
vorm van isolatie ten behoeve van sanitaire keuring en controle;

l) „populatie”: een volledige in biologisch of geografisch opzicht on-
derscheiden groep individuen;

m) „overwegend commerciële doeleinden”: alle doeleinden waarvan de
niet-commerciële aspecten niet duidelijk de overhand hebben;

n) „wederuitvoer uit de Gemeenschap”: uitvoer uit de Gemeenschap
van een specimen dat daar eerder is binnengebracht;

o) „reïntroductie in de Gemeenschap”: het binnenbrengen van een spe-
cimen dat eerder werd uitgevoerd of wederuitgevoerd;

p) „verkoop”: alle vormen van verkoop. Voor de toepassing van deze
verordening worden huur, ruil of uitwisseling gelijkgesteld met ver-
koop; uitdrukkingen van dezelfde strekking worden in dezelfde zin
geïnterpreteerd;

q) „wetenschappelijke autoriteit”: een door een Lid-Staat overeenkom-
stig artikel 13, lid 1, onder b), of door een derde land dat partij is bij
de Overeenkomst conform artikel IX van de Overeenkomst, aange-
wezen wetenschappelijke autoriteit;

r) „wetenschappelijke studiegroep”: het bij artikel 17 ingestelde ad-
viesorgaan;

s) „soort”: een soort, ondersoort of populatie daarvan;

t) „specimen”: elk dier of elke plant, dood of levend, van de in de
bijlagen A tot en met D genoemde soorten, elk deel daarvan en elk
daarvan verkregen produkt, al dan niet in andere goederen vervat,
alsmede alle goederen waarvan op grond van een bewijsstuk, ver-
pakking, merkteken of etiket of enige andere omstandigheid moet
worden aangenomen dat het gaat om delen of produkten van tot
deze soorten behorende dieren of planten, tenzij deze delen of pro-
dukten door middel van een aanduiding in die zin in de bijlagen
waarin de betrokken soorten genoemd worden, expliciet van het

1997R0338— NL — 11.04.2008— 012.001— 5



▼B

toepassingsgebied van deze verordening of van de bepalingen met
betrekking tot de betrokken bijlage zijn uitgesloten.

Een specimen wordt beschouwd als een specimen behorend tot één
van de in de bijlagen A tot en met D genoemde soorten indien het
een dier of een plant is, dan wel een deel of een afgeleid produkt
van een dier of een plant, waarvan ten minste één „ouder” tot een
dergelijke soort behoort. Wanneer de „ouders” van een dergelijk
dier of een dergelijke plant behoren tot soorten die in verschillende
bijlagen worden genoemd, of tot soorten waarvan er slechts één in
een bijlage wordt genoemd, zijn de bepalingen van de meest res-
trictieve bijlage van toepassing. Voor specimens van hybride planten
waarvan slechts een „ouder” behoort tot een in bijlage A genoemde
soort, zijn de bepalingen van de meest restrictieve bijlage evenwel
slechts van toepassing indien zulks met betrekking tot deze soort in
de bijlage is vermeld;

u) „handel”: het binnenbrengen in de Gemeenschap met inbegrip van
de aanvoer vanuit zee, de uitvoer en wederuitvoer vanuit de Ge-
meenschap en het gebruik, het vervoer en de overdracht van eigen-
dom, in de Gemeenschap of in een Lid-Staat, van specimens waarop
de bepalingen van deze verordening van toepassing zijn;

v) „doorvoer”: het vervoeren van specimens tussen twee punten buiten
de Gemeenschap via het grondgebied van de Gemeenschap, naar
een met name genoemde consignataris en zonder andere onderbre-
kingen van de reis dan die welke bij deze vorm van vervoer onver-
mijdelijk zijn;

w) „meer dan 50 jaar geleden verkregen bewerkte specimens”: speci-
mens die meer dan 50 jaar vóór de inwerkingtreding van deze ver-
ordening ter vervaardiging van juwelen, decoratie, kunstvoorwerpen,
gebruiksvoorwerpen of muziekinstrumenten zijn gebracht in een
toestand die grondig verschilt van hun natuurlijke ruwe staat en
waarvan ten genoegen van de administratieve instantie van de be-
trokken Lid-Staat is aangetoond dat zij onder die voorwaarden zijn
verworven. Dergelijke specimens gelden enkel als bewerkt indien
zij duidelijk passen in een van de genoemde categorieën en indien
zij de beoogde functie kunnen vervullen zonder dat daarvoor nog
snijwerk, bewerking of verdere afwerking nodig zijn;

x) „controles bij het binnenbrengen, de uitvoer, de wederuitvoer en de
doorvoer”: de documentcontrole betreffende de bij deze verordening
vereiste certificaten, vergunningen en kennisgevingen en, indien
communautaire bepalingen zulks voorschrijven of in de overige ge-
vallen door een representatieve steekproef van de zendingen, het
onderzoek van specimens, eventueel vergezeld van een monsterne-
ming voor een grondiger onderzoek of controle.

Artikel 3

Toepassingsgebied

1. Bijlage A bij deze verordening omvat:

a) de in bijlage I bij de Overeenkomst opgenomen soorten waarvoor de
Lid-Staten geen voorbehoud hebben gemaakt;

b) soorten

i) die voor gebruik in de Gemeenschap afgenomen worden of kun-
nen worden of die het voorwerp van internationale handel uit-
maken of kunnen uitmaken, en die met uitsterven bedreigd wor-
den dan wel zo zeldzaam zijn dat ook het meest beperkte han-
delsverkeer het voortbestaan van de soort in gevaar zou brengen,

of

ii) die behoren tot een genus waarvan de meeste soorten, of die een
soort vormen waarvan de meeste ondersoorten, op basis van de
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onder a) of onder b), i), vermelde criteria in bijlage A zijn op-
genomen en die zelf ook in die bijlage dienen te worden opge-
nomen, omdat anders een doeltreffende bescherming van de be-
oogde taxa onmogelijk is.

2. Bijlage B bij deze verordening omvat:

a) de in bijlage II bij de Overeenkomst opgenomen soorten die niet in
bijlage A zijn opgenomen, en waarvoor de Lid-Staten geen voorbe-
houd hebben gemaakt;

b) de in bijlage I bij de Overeenkomst opgenomen soorten waarvoor
een voorbehoud is gemaakt;

c) niet in de bijlagen I of II bij de Overeenkomst opgenomen soorten:

i) die het voorwerp uitmaken van zoveel internationale handel dat
deze een bedreiging zou kunnen vormen:

— voor het voortbestaan van deze soorten, of het voortbestaan
van de populaties daarvan in bepaalde landen, of

— voor de instandhouding van de populatie op een voldoende
getalsterkte opdat deze soorten in de ecosystemen waarin ze
voorkomen hun rol naar behoren zouden kunnen vervullen;

of

ii) waarvan de opneming in de bijlage, gezien hun uiterlijke gelijke-
nis met andere in bijlage A of bijlage B opgenomen soorten,
onontbeerlijk is om de handel in tot deze soorten behorende
specimens daadwerkelijk te kunnen controleren;

d) soorten waarvan vaststaat dat het binnenbrengen van levende speci-
mens in het natuurlijk milieu van de Gemeenschap een ecologische
bedreiging vormt voor inheemse, in het wild levende dier- en plan-
tesoorten van de Gemeenschap.

3. Bijlage C bij deze verordening omvat:

a) de in bijlage III bij de Overeenkomst opgenomen soorten die niet in
de bijlagen A of B zijn opgenomen en waarvoor de Lid-Staten geen
voorbehoud hebben gemaakt;

b) de in bijlage II bij de Overeenkomst opgenomen soorten waarvoor
een voorbehoud is gemaakt.

4. Bijlage D bij deze verordening omvat:

a) niet in de bijlagen A, B en C vermelde soorten waarvan de omvang
van de invoer in de Gemeenschap een controle rechtvaardigt,

en

b) de in bijlage III bij de Overeenkomst opgenomen soorten waarvoor
een voorbehoud is gemaakt.

5. Waar het bestand van de soorten die onder deze verordening
vallen, hun opname in één van de bijlagen bij deze Overeenkomst
noodzakelijk maakt, zullen de Lid-Staten aan de nodige wijzigingen
bijdragen.

Artikel 4

Binnenbrengen in de Gemeenschap

1. Specimens van in bijlage A bij deze verordening genoemde soor-
ten mogen slechts in de Gemeenschap worden binnengebracht, indien
de nodige controles zijn verricht en vooraf in het douanekantoor aan de
grens waar de specimens worden binnengebracht, een invoervergunning
is voorgelegd die werd afgegeven door een administratieve instantie van
de Lid-Staat van bestemming.

1997R0338— NL — 11.04.2008— 012.001— 7



▼B

Die invoervergunning mag enkel worden afgegeven met inachtneming
van de in lid 6 opgelegde beperkingen en indien is voldaan aan de
volgende voorwaarden:

a) uitgaande van het advies van de wetenschappelijke studiegroep is de
bevoegde wetenschappelijke autoriteit van mening dat het binnen-
brengen in de Gemeenschap:

i) geen nadelig effect zal hebben op de instandhouding of op de
omvang van het verspreidingsgebied van de populatie van de
betrokken soort;

ii) geschiedt:

— voor een van de in artikel 8, lid 3, onder e), f) en g), ge-
noemde doeleinden, dan wel

— voor andere doeleinden die het voortbestaan van de betrokken
soort niet nadelig beïnvloeden;

b) i) de aanvrager bewijst dat de specimens zijn verkregen overeen-
komstig de wetgeving betreffende de bescherming van de betrok-
ken soort, hetgeen, in het geval van de invoer uit derde landen
van specimens van een in de bijlagen bij de Overeenkomst op-
genomen soort inhoudt dat een conform de Overeenkomst door
een bevoegde autoriteit van het land van uitvoer of wederuitvoer
afgegeven uitvoervergunning, wederuitvoercertificaat of een ko-
pie daarvan, dient te worden overgelegd;

ii) voor de afgifte van een invoervergunning voor de soorten die in
bijlage A zijn opgenomen op grond van artikel 3, lid 1, onder a),
is een dergelijk bewijsstuk evenwel niet vereist, maar de originele
invoervergunning wordt pas aan de aanvrager overhandigd, nadat
hij een uitvoervergunning of wederuitvoercertificaat heeft voor-
gelegd;

c) de bevoegde wetenschappelijke autoriteit heeft de zekerheid verkre-
gen dat levende specimens op de plaats van bestemming zullen
worden ondergebracht in ruimten die beschikken over adequate voor-
zieningen om de specimens in stand te houden en goed te verzorgen;

d) de administratieve instantie heeft de zekerheid verkregen dat het
specimen niet voor overwegend commerciële doeleinden gebruikt
zal worden;

e) de administratieve instantie heeft via overleg met de bevoegde we-
tenschappelijke autoriteit de zekerheid verkregen dat er geen andere
argumenten in verband met de instandhouding van de soort pleiten
tegen de afgifte van de invoervergunning; en

f) in geval van aanvoer vanuit zee heeft de administratieve instantie de
zekerheid verkregen dat levende specimens op een zodanige wijze
voor vervoer worden gereedgemaakt en verzonden dat de risico's van
verwonding, ziekte of ruwe behandeling worden voorkomen.

2. Specimens van in bijlage B bij deze verordening genoemde soor-
ten mogen slechts in de Gemeenschap worden binnengebracht, indien
de nodige controles zijn verricht en vooraf in het douanekantoor aan de
grens waar de specimens worden binnengebracht, een invoervergunning
is voorgelegd die werd afgegeven door een administratieve instantie van
de Lid-Staat van bestemming.

De invoervergunning mag enkel worden afgegeven met inachtneming
van de in lid 6 opgelegde beperkingen en wanneer:

a) de bevoegde wetenschappelijke autoriteit, na onderzoek van de be-
schikbare gegevens en uitgaande van het advies van de wetenschap-
pelijke studiegroep, oordeelt dat het binnenbrengen in de Gemeen-
schap, rekening houdend met het huidige of te verwachten niveau
van de handel, geen nadelig effect zal hebben op de instandhouding
of op de omvang van het verspreidingsgebied van de populatie van
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de betrokken soort. Dit advies blijft geldig voor latere invoer, zolang
de bovenvermelde elementen niet ingrijpend zijn gewijzigd;

b) de aanvrager aan de hand van documenten staaft dat levende speci-
mens op de plaats van bestemming zullen worden ondergebracht in
ruimten die beschikken over adequate voorzieningen om de speci-
mens in stand te houden en goed te verzorgen;

c) aan de voorwaarden van lid 1, onder b), i), e) en f), is voldaan.

3. Specimens van de in bijlage C genoemde soorten mogen slechts in
de Gemeenschap worden binnengebracht, indien de nodige controles
zijn verricht en vooraf in het douanekantoor aan de grens waar de
specimens worden binnengebracht kennisgeving van invoer is gedaan,
en:

a) de aanvrager, in geval van uitvoer uit een land dat met betrekking tot
de betrokken soort in bijlage C is genoemd, door middel van een
overeenkomstig de Overeenkomst door een daartoe bevoegde auto-
riteit van het betrokken land afgegeven uitvoervergunning staaft dat
de specimens zijn verkregen in overeenstemming met de nationale
wetgeving inzake de instandhouding van de betrokken soort, of

b) de aanvrager, in geval van uitvoer uit een land dat niet met betrek-
king tot de betrokken soort in bijlage C is genoemd, of in geval van
wederuitvoer uit welk land ook, een overeenkomstig de Overeen-
komst door een bevoegde autoriteit van het land van uitvoer of
wederuitvoer afgegeven uitvoervergunning, wederuitvoercertificaat
of certificaat van oorsprong voorlegt.

4. Specimens van de in bijlage D bij deze verordening genoemde
soorten mogen slechts in de Gemeenschap worden binnengebracht, in-
dien de nodige controles zijn verricht en vooraf in het douanekantoor
aan de grens waar de specimens worden binnengebracht kennisgeving
van invoer is gedaan.

5. De in lid 1, onder a) en d), en in lid 2, onder a), b) en c),
genoemde voorwaarden voor de afgifte van een invoervergunning zijn
niet van toepassing op specimens waarvoor de aanvrager aan de hand
van een document bewijst:

a) dat zij voorheen langs legale weg in de Gemeenschap zijn binnen-
gebracht of verworven en dat zij, al dan niet gewijzigd, opnieuw in
de Gemeenschap worden binnengebracht, of

b) dat het bewerkte specimens zijn die meer dan 50 jaar geleden wer-
den verkregen.

6. In overleg met de betrokken landen van herkomst kan de
Commissie volgens de procedure van artikel 18 en met inachtneming
van de adviezen van de wetenschappelijke studiegroep, algemene — of
bepaalde landen van herkomst betreffende — beperkingen opleggen ten
aanzien van het binnenbrengen in de Gemeenschap:

a) van specimens van in bijlage A genoemde soorten, op basis van de
in lid 1, onder a), i), of e), genoemde voorwaarden,

b) van specimens van in bijlage B genoemde soorten, op basis van de
in lid 1, onder e), of lid 2, onder a), genoemde voorwaarden, en

c) van levende specimens van in bijlage B genoemde soorten die een
grote sterfte tijdens het vervoer vertonen of waarvan vaststaat dat zij
in gevangenschap een drastisch verlaagde levensverwachting hebben,
of

d) van levende specimens van soorten waarvan vaststaat dat introductie
in het natuurlijk milieu van de Gemeenschap een ecologische bedrei-
ging vormt voor inheemse in het wild levende dier- en plantesoorten
van de Gemeenschap.

De Commissie maakt elk kwartaal een lijst van de eventuele beperkin-
gen in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen bekend.
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7. Indien bepaalde specimens, wanneer zij in de Gemeenschap wor-
den binnengebracht, op schepen worden overgeladen, dan wel per vlieg-
tuig of per spoor worden vervoerd, worden volgens de procedure van
artikel 18 ontheffingen toegestaan op de in de leden 1 tot en met 4
bedoelde controle en voorlegging van invoerdocumenten in het douane-
kantoor aan de grens waar zij worden binnengebracht, zodat deze con-
trole en voorlegging in een ander, overeenkomstig artikel 12, lid 1,
aangewezen douanekantoor kunnen geschieden.

Artikel 5

Uitvoer of wederuitvoer uit de Gemeenschap

1. Specimens van de in bijlage A van deze verordening genoemde
soorten mogen slechts uit de Gemeenschap uitgevoerd of wederuitge-
voerd worden indien de nodige controles zijn verricht en vooraf bij het
douanekantoor waar de uitvoerformaliteiten vervuld worden, een uit-
voervergunning of wederuitvoercertificaat is voorgelegd, dat is afgege-
ven door een administratieve instantie van de Lid-Staat waar de speci-
mens zich bevinden.

2. Voor de in bijlage A genoemde specimens mag enkel een uitvoer-
vergunning worden afgegeven indien is voldaan aan de volgende voor-
waarden:

a) de bevoegde wetenschappelijke autoriteit heeft in een schriftelijk
advies gesteld dat het vangen of verzamelen van de specimens of
de uitvoer daarvan geen nadelig effect heeft op de instandhouding
van de soort of op de omvang van het verspreidingsgebied van de
populatie van de betrokken soort;

b) de aanvrager staaft aan de hand van documenten dat de specimens
verkregen zijn overeenkomstig de vigerende wetgeving betreffende
de bescherming van de betrokken soort; indien de aanvraag wordt
ingediend bij een andere Lid-Staat dan de Staat van herkomst, kan
zulks geschieden door middel van een certificaat waarin wordt ver-
klaard dat het specimen aan zijn natuurlijk milieu is onttrokken
overeenkomstig de vigerende wetgeving op zijn grondgebied;

c) de administratieve instantie heeft de zekerheid verkregen dat:

i) levende specimens op een zodanige wijze voor vervoer gereed
gemaakt en verzonden zullen worden dat de risico's van verwon-
ding, ziekte of ruwe behandeling tot een minimum beperkt zijn,
en

ii) — de specimens van soorten die niet in bijlage I bij de Overeen-
komst zijn vermeld, niet voor overwegend commerciële doel-
einden zullen worden gebruikt, of

— in geval van uitvoer van specimens van de in artikel 3, lid 1,
onder a), bedoelde soorten naar een Staat die partij is bij de
Overeenkomst, een invoervergunning is afgegeven;

en

d) de administratieve instantie van de Lid-Staat heeft via overleg met de
bevoegde wetenschappelijke autoriteit de zekerheid verkregen dat er
geen andere argumenten in verband met de instandhouding van de
soort pleiten tegen afgifte van de uitvoervergunning.

3. Een wederuitvoercertificaat mag enkel worden afgegeven indien is
voldaan aan de in lid 2, onder c) en d), genoemde voorwaarden en de
aanvrager aan de hand van documenten bewijst dat de specimens:

a) overeenkomstig de bepalingen van deze verordening in de Gemeen-
schap werden binnengebracht, of

b) overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 3626/82
in de Gemeenschap werden binnengebracht, indien dit plaatsvond
vóór de inwerkingtreding van de onderhavige verordening, of
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c) in de internationale handel zijn gebracht overeenkomstig de bepalin-
gen van de Overeenkomst, indien het gaat om vóór 1984 in de
Gemeenschap binnengebrachte specimens, of

d) langs wettelijke weg op het grondgebied van een Lid-Staat binnen-
gebracht werden voordat de in de onder a) en b) bedoelde verorde-
ningen of de Overeenkomst op die specimens, of in die Lid-Staat,
van toepassing werden.

4. Specimens van de in de bijlagen B en C genoemde soorten mogen
slechts uit de Gemeenschap uitgevoerd of wederuitgevoerd worden in-
dien de nodige controles zijn verricht en vooraf bij het douanekantoor
waar de uitvoerformaliteiten vervuld worden, een uitvoervergunning of
wederuitvoercertificaat is voorgelegd die/dat werd afgegeven door een
administratieve instantie van de Lid-Staat waar de specimens zich be-
vinden.

Een uitvoervergunning mag enkel worden afgegeven indien aan de in
lid 2, onder a), b), c), i), en d), genoemde voorwaarden is voldaan.

Een wederuitvoercertificaat mag enkel worden afgegeven indien is vol-
daan aan de in lid 2, onder c), i) en d), en in lid 3, onder a), b), c), en
d), genoemde voorwaarden.

5. Indien een aanvraag voor een wederuitvoercertificaat betrekking
heeft op specimens die bij binnenkomst in de Gemeenschap vergezeld
gingen van een door een andere Lid-Staat afgegeven invoervergunning,
pleegt de administratieve instantie vooraf overleg met de administratieve
instantie die de invoervergunning heeft afgegeven. De overlegprocedu-
res en de gevallen waarin overleg vereist is, worden volgens de proce-
dure van artikel 18 vastgesteld.

6. De in lid 2, onder a) en c), ii), genoemde voorwaarden voor de
afgifte van een uitvoervergunning of wederuitvoercertificaat zijn niet
van toepassing op:

i) bewerkte specimens die meer dan 50 jaar geleden werden verkregen,
of

ii) dode specimens, delen daarvan en van deze specimens verkregen
produkten waarvoor de aanvrager aan de hand van documenten
kan bewijzen dat zij langs legale weg zijn verkregen voordat de
bepalingen van deze verordening, van Verordening (EEG)
nr. 3626/82 of van de Overeenkomst daarop van toepassing werden.

7. a) De bevoegde wetenschappelijke autoriteit van elke Lid-Staat con-
troleert de door die Lid-Staat afgegeven uitvoervergunningen
voor specimens van de in bijlage B opgenomen soorten alsmede
de daadwerkelijke uitvoer van deze specimens. Zodra een weten-
schappelijke autoriteit van oordeel is dat de uitvoer van speci-
mens behorend tot een dergelijke soort beperkt dient te worden
met het oog op de instandhouding van die soort in haar gehele
areaal op een niveau waarop zij haar rol in het ecosysteem
waarin ze voorkomt naar behoren kan vervullen, en ver boven
het niveau waarop zij overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder a),
of onder b), i), voor opneming in bijlage A in aanmerking zou
komen, deelt de wetenschappelijke autoriteit de bevoegde admi-
nistratieve instantie schriftelijk mee welke de gepaste maatrege-
len zijn die moeten worden genomen om de afgifte van uitvoer-
vergunningen voor de specimens van deze soort te beperken.

b) Wanneer een administratieve instantie van dergelijke maatregelen
op de hoogte is gebracht, deelt zij die — tezamen met haar
opmerkingen — mee aan de Commissie; volgens de procedure
van artikel 18 beveelt de Commissie eventueel uitvoerbeperkin-
gen met betrekking tot de betrokken soort aan.
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Artikel 6

Afwijzing van aanvragen voor in de artikelen 4, 5 en 10 bedoelde
vergunningen en certificaten

1. Wanneer een Lid-Staat een aanvraag voor een vergunning of cer-
tificaat afwijst en wanneer het in het licht van de doelstellingen van
deze verordening gaat om een significant geval, stelt hij de Commissie
daarvan onverwijld in kennis en deelt hij haar de redenen van zijn
afwijzing mee.

2. Met het oog op de eenvormige toepassing van deze verordening
deelt de Commissie aan de andere Lid-Staten de informatie mee die zij
overeenkomstig lid 1 heeft verkregen.

3. Wanneer een vergunning of certificaat wordt aangevraagd voor
specimens waarvoor eerder een dergelijke aanvraag werd afgewezen,
dient de aanvrager de bevoegde instantie waarbij de aanvraag wordt
ingediend van deze vroegere afwijzing op de hoogte te brengen.

4. a) De Lid-Staten erkennen de afwijzing van aanvragen door de
bevoegde instanties van de andere Lid-Staten wanneer deze op
bepalingen van de onderhavige verordening gebaseerd zijn.

b) Dit geldt evenwel niet indien de omstandigheden fundamenteel
gewijzigd zijn of indien een aanvraag stoelt op nieuwe documen-
ten. Indien een administratieve instantie in dergelijke gevallen
een vergunning of certificaat afgeeft, brengt zij de Commissie
van deze afgifte en van de redenen daarvoor op de hoogte.

Artikel 7

Afwijkingen

1. In gevangenschap geboren en gefokte of kunstmatig gekweekte
specimens

a) Met uitzondering van de toepassing van artikel 8 zijn op specimens
van de in bijlage A genoemde soorten die in gevangenschap zijn
geboren en gefokt of kunstmatig zijn gekweekt, de bepalingen van
toepassing die gelden voor specimens van in bijlage B genoemde
soorten.

b) Voor kunstmatig gekweekte planten kan van het bepaalde in de
artikelen 4 en 5 worden afgeweken onder welbepaalde, door de
Commissie vast te stellen voorwaarden met betrekking tot:

i) het gebruik van fytosanitaire certificaten,

ii) de transacties van ingeschreven handelaren en van de in lid 4
van dit artikel bedoelde wetenschappelijke instellingen, en

iii) de handel in hybride specimens.

c) De Commissie stelt volgens de procedure van artikel 18, naast de
onder b) bedoelde bijzondere voorwaarden, ook de criteria vast aan
de hand waarvan moet worden uitgemaakt of een specimen in ge-
vangenschap geboren en gefokt of kunstmatig gekweekt is en of dit
al dan niet voor handelsdoeleinden gebeurde.

2. Doorvoer

a) In afwijking van artikel 4 zijn, indien een specimen via de Gemeen-
schap wordt doorgevoerd, de controle en de overlegging van de
voorgeschreven vergunningen, certificaten en kennisgevingen in het
douanekantoor aan de grens waar de specimens worden binnenge-
bracht, niet vereist.

b) In het geval van soorten die overeenkomstig artikel 3, lid 1 en lid 2,
onder a) en b), in de bijlagen zijn opgenomen, is de onder a) be-
doelde afwijking alleen van toepassing indien een geldig document
voor uitvoer of wederuitvoer zoals in de Overeenkomst is bepaald,
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dat overeenkomt met de specimens waarvoor het als begeleidend
document dient, en waarin de bestemming van het specimen nader
wordt vermeld, is afgegeven door de bevoegde autoriteiten van het
derde land van uitvoer of wederuitvoer.

c) Indien het onder b) bedoelde document niet vóór de uitvoer of
wederuitvoer is afgegeven, moet het specimen in beslag worden ge-
nomen en kan het in voorkomend geval verbeurd worden verklaard,
tenzij het document achteraf toch wordt overgelegd onder de door de
Commissie volgens de procedure van artikel 18 vastgestelde voor-
waarden.

3. Persoonlijke bezittingen en huisraad

In afwijking van de artikelen 4 en 5 zijn de daarin vervatte bepalingen
niet van toepassing op dode specimens, delen daarvan of daaruit ver-
kregen produkten van soorten genoemd in de bijlagen A tot en met D
bij deze verordening die vallen onder persoonlijke bezittingen of huis-
raad die in de Gemeenschap worden binnengebracht dan wel uit de
Gemeenschap worden uitgevoerd of wederuitgevoerd, in overeenstem-
ming met de bepalingen die volgens de procedure van artikel 18 door de
Commissie worden vastgesteld.

4. Wetenschappelijke instellingen

De in de artikelen 4, 5, 8 en 9 voorgeschreven documenten behoeven
niet te worden overgelegd wanneer het gaat om uitlening, schenking of
uitwisseling voor niet-commerciële doeleinden tussen wetenschapsmen-
sen en wetenschappelijke instellingen die door een administratieve in-
stantie van de Staat waarin ze zijn gevestigd zijn ingeschreven, van
specimens uit herbaria en van andere geconserveerde gedroogde of inge-
sloten specimens uit musea en van levende planten die voorzien zijn
van een etiket waarvan het model wordt vastgesteld volgens de proce-
dure van artikel 18, of van een gelijksoortig etiket, afgegeven of goed-
gekeurd door een administratieve instantie van een derde land.

Artikel 8

Bepalingen betreffende de controle op handelsactiviteiten

1. De aankoop, het te koop vragen, de verwerving voor commerciële
doeleinden, het tentoonstellen voor commerciële doeleinden, het gebruik
met winstoogmerk en het verkopen, het in bezit hebben met het oog op
verkoop, het ten verkoop aanbieden of het vervoeren met het oog op
verkoop van specimens van de in bijlage A genoemde soorten, is ver-
boden.

2. De Lid-Staten kunnen het in bezit hebben van specimens, met
name van tot de in bijlage A genoemde soorten behorende levende
dieren, verbieden.

3. In overeenstemming met de voorschriften van andere Gemeen-
schapswetgeving betreffende de instandhouding van wilde fauna en
flora kan per geval ontheffing van de in lid 1 genoemde verbodsbepa-
lingen worden verleend door afgifte van een daartoe strekkend certifi-
caat door een administratieve instantie van de Lid-Staat waarin de spe-
cimens zich bevinden, indien de specimens:

a) werden verkregen of werden binnengebracht voordat de bepalingen
betreffende de soorten als genoemd in bijlage I bij de Overeenkomst
of in bijlage C 1 bij Verordening (EEG) nr. 3626/82 of in bijlage A
bij de onderhavige verordening, van toepassing werden op die spe-
cimens; of

b) bewerkte specimens zijn die meer dan 50 jaar geleden zijn verkre-
gen; of

c) in de Gemeenschap werden binnengebracht overeenkomstig de be-
palingen van deze verordening en bestemd zijn om te worden ge-
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bruikt voor doeleinden die het voortbestaan van de betrokken soort
niet nadelig beïnvloeden; of

d) in gevangenschap geboren en gefokte specimens zijn van een dier-
soort of kunstmatig gekweekte specimens van een plantesoort of een
deel van zo'n dier of zo'n plant zijn of daaruit zijn verkregen; of

e) onder bijzondere omstandigheden en met naleving van Richtlijn
86/609/EEG van de Raad van 24 november 1986 inzake de onder-
linge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
van de Lid-Staten betreffende de bescherming van dieren die voor
experimentele en andere wetenschappelijke doeleinden worden ge-
bruikt (1) nodig zijn met het oog op de vooruitgang van de weten-
schap of voor belangrijke biomedische doeleinden indien de betrok-
ken soort de enige blijkt te zijn die daarvoor geschikt is, en geen in
gevangenschap geboren en gefokte specimens van die soort beschik-
baar zijn; of

f) bestemd zijn voor fok- of kweekdoeleinden en dientengevolge zullen
bijdragen tot de instandhouding van de betrokken soorten; of

g) bestemd zijn voor onderzoek of onderwijs dat de bescherming of de
instandhouding van de soort op het oog heeft; of

h) van oorsprong zijn uit een Lid-Staat en overeenkomstig de in die
Lid-Staat geldende wetgeving aan hun natuurlijk milieu werden ont-
trokken.

4. Volgens de procedure van artikel 18 kan de Commissie, op basis
van de voorwaarden van lid 3, algemene afwijkingen van de verbods-
bepalingen van lid 1 vaststellen, alsmede algemene ontheffingen met
betrekking tot de soorten die overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder
b), ii), in bijlage A zijn opgenomen. Dergelijke afwijkingen moeten
in overeenstemming zijn met de voorschriften van andere Gemeen-
schapswetgeving inzake de instandhouding van wilde fauna en flora.

5. De in lid 1 genoemde verbodsbepalingen gelden ook voor speci-
mens van de soorten genoemd in bijlage B, behalve indien ten genoegen
van de bevoegde autoriteit van de betrokken Lid-Staat is aangetoond dat
die specimens verkregen werden en, indien zij niet uit de Gemeenschap
afkomstig zijn, daarin werden binnengebracht overeenkomstig de gel-
dende wetgeving inzake de instandhouding van de wilde flora en fauna.

6. De bevoegde autoriteiten van de Lid-Staten kunnen de specimens
van de in de bijlagen B tot en met D bij deze verordening genoemde
soorten die zij uit hoofde van deze verordening verbeurd hebben ver-
klaard, verkopen op voorwaarde dat zij op deze wijze niet rechtstreeks
terugkeren naar de natuurlijke of rechtspersoon waarvan zij in beslag
werden genomen of die medeschuldig aan de inbreuk is. Deze speci-
mens kunnen dan voor alle doeleinden worden gebruikt alsof zij legaal
waren verworven.

Artikel 9

Vervoer van levende specimens

1. Voor elk vervoer binnen de Gemeenschap van een levend speci-
men van een soort opgenomen in bijlage A van de plaats die vermeld
wordt op de invoervergunning of op een certificaat dat in overeenstem-
ming met deze verordening is afgegeven, is de voorafgaande toestem-
ming vereist van een administratieve instantie van de Lid-Staat waarin
het specimen zich bevindt. In de overige gevallen van vervoer moet de
persoon die verantwoordelijk is voor het vervoer in voorkomend geval
het bewijs van de wettelijke oorsprong van het specimen kunnen leve-
ren.
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2. Toestemming wordt:

a) alleen verleend wanneer de bevoegde wetenschappelijke autoriteit
van die Lid-Staat of — indien het vervoer naar een andere Lid-Staat
plaatsvindt — wanneer de bevoegde wetenschappelijke autoriteit van
deze laatste zich ervan heeft vergewist dat de geplande accommo-
datie op de plaats van bestemming van een levend specimen vol-
doende is uitgerust om het in stand te houden en goed te verzorgen;

b) bevestigd door afgifte van een certificaat; en

c) indien van toepassing, onmiddellijk meegedeeld aan een administra-
tieve instantie van de Lid-Staat waarnaar het specimen zal worden
verzonden.

3. Deze toestemming is evenwel niet vereist indien een levend dier
voor een urgente veterinaire behandeling moet worden vervoerd en
daarna rechtstreeks wordt teruggebracht naar de plaats waar het zich
mag bevinden.

4. Indien een levend specimen van een soort genoemd in bijlage B
binnen de Gemeenschap wordt vervoerd, mag degene die het specimen
in zijn bezit heeft, hiervan uitsluitend afstand doen indien de toekom-
stige ontvanger voldoende is ingelicht over het onderbrengen, de uitrus-
ting en de handelingen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat het
specimen op gepaste wijze zal worden behandeld.

5. Indien levende specimens vervoerd worden naar, uit of binnen de
Gemeenschap, of bij doorvoer of overlading op een bepaalde plaats
worden gehouden, dienen zij op een zodanige wijze te worden gereeed-
gemaakt, vervoerd en verzorgd dat risico's van verwondingen, ziekte en
ruwe behandeling tot een minimum worden beperkt en dit, indien het
om dieren gaat, in overeenstemming met de communautaire regelgeving
inzake de bescherming van dieren gedurende het vervoer.

6. Volgens de procedure van artikel 18 kan de Commissie beperkin-
gen opleggen ten aanzien van het in het bezit hebben of vervoer van
levende specimens van soorten waarvoor overeenkomstig artikel 4,
lid 6, beperkingen inzake het binnenbrengen in de Gemeenschap zijn
vastgesteld.

Artikel 10

Af te geven certificaten

Wanneer zij van de betrokkene een van de nodige bewijsstukken
vergezelde aanvraag ontvangt en wanneer is voldaan aan de voorwaar-
den inzake afgifte, kan een administratieve instantie van een Lid-Staat
een certificaat afgeven voor de doeleinden van artikel 5, lid 2, onder b),
artikel 5, lid 3, artikel 5, lid 4, artikel 8, lid 3, en artikel 9, lid 2,
onder b).

Artikel 11

Geldigheid van en speciale voorwaarden met betrekking tot
vergunningen en certificaten

1. Onverminderd strengere maatregelen die de Lid-Staten kunnen
aannemen of handhaven zijn vergunningen en certificaten die overeen-
komstig deze verordening door de bevoegde autoriteiten van de Lid-
Staten zijn verstrekt, in de hele Gemeenschap geldig.

2. a) Elke vergunning of elk certificaat evenwel, alsmede elke vergun-
ning of elk certificaat die/dat op basis daarvan werd afgegeven,
wordt als nietig beschouwd indien door een bevoegde autoriteit
of door de Commissie in overleg met de bevoegde autoriteit die
de vergunning of het certificaat heeft afgeleverd, wordt bewezen
dat dit is geschied aan de hand van de foute veronderstelling dat
aan de voorwaarden voor afgifte was voldaan.
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b) Specimens die zich bevinden op het grondgebied van een Lid-
Staat en waarvoor dat soort documenten werd opgemaakt, wor-
den in beslag genomen door de bevoegde autoriteiten van die
Lid-Staat en kunnen verbeurd worden verklaard.

3. Aan elke vergunning of elk certificaat dat overeenkomstig deze
verordening door een autoriteit werd afgegeven, kunnen voorwaarden en
vereisten worden verbonden die door die autoriteit zijn opgelegd om te
garanderen dat aan de bepalingen daarvan wordt voldaan. Indien derge-
lijke voorwaarden als vereisten als standaardformulering in vergunnin-
gen of certificaten dienen te worden opgenomen, stellen de Lid-Staten
de Commissie daarvan in kennis.

4. Elke invoervergunning die is afgegeven op basis van een kopie
van de overeenkomstige uitvoervergunning, respectievelijk het overeen-
komstige wederuitvoercertificaat, is alleen geldig voor het binnenbren-
gen van specimens in de Gemeenschap indien zij vergezeld gaat van het
originele exemplaar van de uitvoervergunning, respectievelijk van het
uitvoercertificaat.

5. De Commissie stelt de termijnen voor de afgifte van vergunningen
en certificaten vast volgens de procedure van artikel 18.

Artikel 12

Plaats van binnenkomst en uitvoer

1. De Lid-Staten wijzen de douanekantoren aan waar de controles en
formaliteiten worden vervuld voor het binnenbrengen in de Gemeen-
schap, ten behoeve van het verlenen van een douanebestemming over-
eenkomstig Verordening (EEG) nr. 2913/92 tot vaststelling van het
communautaire douanewetboek, en voor de uitvoer uit de Gemeenschap
van specimens van onder deze verordening vallende soorten; zij geven
tevens aan welke douanekantoren speciaal voor levende specimens zijn
bestemd.

2. Alle krachtens lid 1 aangewezen kantoren worden voorzien van
voldoende en deskundig personeel. De Lid-Staten zorgen ervoor dat
adequate accommodatievoorzieningen beschikbaar zijn, overeenkomstig
de bepalingen van de relevante communautaire wetgeving inzake het
vervoer en het onderbrengen van levende dieren en, wanneer zulks
nodig is, dat adequate voorzieningen voor levende planten worden ge-
troffen.

3. Alle overeenkomstig lid 1 aangewezen kantoren worden meege-
deeld aan de Commissie, die de lijst ervan publiceert in het Publikatie-
blad van de Europese Gemeenschappen.

4. In uitzonderlijke gevallen en overeenkomstig de volgens de pro-
cedure van artikel 18 vastgestelde criteria kan een administratieve in-
stantie toestemming geven om de betrokken specimens via een ander
douanekantoor dan die welke overeenkomstig lid 1 zijn aangewezen, in
de Gemeenschap binnen te brengen, c. q. daaruit uit te voeren of weder
uit te voeren.

5. De Lid-Staten zorgen ervoor dat het publiek bij de grenspost
wordt geïnformeerd over de toepassingsbepalingen van deze verorde-
ning.

Artikel 13

Administratieve instanties, wetenschappelijke autoriteiten en andere
bevoegde instanties

1. a) Iedere Lid-Staat wijst een administratieve hoofdinstantie aan die
belast wordt met de uitvoering van deze verordening en de con-
tacten met de Commissie.
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b) Iedere Lid-Staat kan tevens nog meer administratieve instanties
en andere bevoegde instanties aanwijzen die bijstand verlenen bij
de uitvoering, in welk geval de administratieve hoofdinstantie
ervoor verantwoordelijk is dat de instanties die assistentie ver-
lenen alle informatie krijgen die voor een correcte toepassing van
de verordening nodig is.

2. Iedere Lid-Staat wijst een of meer wetenschappelijke autoriteiten
aan die over de nodige kwalificaties beschikken en andere taken hebben
dan die van de aangewezen administratieve instanties.

3. a) Uiterlijk drie maanden vóór de toepassingsdatum van deze ver-
ordening delen de Lid-Staten aan de Commissie de namen en
adressen mee van de administratieve instanties, de wetenschappe-
lijke autoriteiten en andere autoriteiten die bevoegd zijn om ver-
gunningen en certificaten af te geven; deze informatie wordt
binnen een maand bekendgemaakt in het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

b) Iedere in lid 1, onder a), bedoelde administratieve instantie deelt
op verzoek van de Commissie binnen twee maanden de namen
en voorbeelden van handtekeningen mee van personen die ge-
machtigd zijn om vergunningen of certificaten te ondertekenen,
alsmede stempelafdrukken, zegels of andere merken die gebruikt
worden om vergunningen of certificaten te legaliseren.

c) De Lid-Staten stellen de Commissie in kennis van elke verande-
ring in de reeds verstrekte informatie, en zulks niet later dan twee
maanden nadat een wijziging is doorgevoerd.

Artikel 14

Controle op de uitvoering en onderzoek naar inbreuken

1. a) De bevoegde autoriteiten van de Lid-Staten zien toe op de nale-
ving van de bepalingen van deze verordening.

b) Indien de bevoegde autoriteiten op een bepaald ogenblik redenen
hebben om te geloven dat deze bepalingen niet worden nage-
leefd, nemen zij de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat
zij worden nageleefd of om een rechtsvordering in te stellen.

c) De Lid-Staten delen de Commissie en het secretariaat van de
Overeenkomst, wat betreft de in de bijlagen bij de Overeenkomst
vermelde soorten, alle maatregelen mee die de bevoegde auto-
riteiten ten aanzien van significante overtredingen van deze ver-
ordening hebben genomen, waaronder inbeslagname en verbeurd-
verklaring.

2. De Commissie vestigt de aandacht van de bevoegde autoriteiten
van de Lid-Staten op de zaken waarvoor zij een onderzoek in het kader
van deze verordening noodzakelijk acht. De Lid-Staten delen de Com-
missie en het secretariaat van de Overeenkomst, wat betreft de in de
bijlagen bij de Overeenkomst vermelde soorten, het resultaat van alle
daaropvolgende onderzoeken mee.

3. a) Er wordt een Toezichtsgroep opgericht, bestaande uit de verte-
genwoordigers van de autoriteiten van iedere Lid-Staat, die belast
zijn met de tenuitvoerlegging van de bepalingen van deze ver-
ordening. De Groep wordt voorgezeten door de vertegenwoordi-
ger van de Commissie.

b) De Toezichtsgroep bestudeert ieder technisch vraagstuk betref-
fende de tenuitvoerlegging van deze verordening dat de voorzit-
ter op eigen initiatief of op verzoek van de leden van de Groep
of het comité aan de orde stelt.

c) De Commissie deelt de in de Toezichtsgroep geuite opvattingen
mee aan het comité.
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Artikel 15

Verstrekken van informatie

1. De Lid-Staten en de Commissie verstrekken elkaar de nodige in-
formatie voor de uitvoering van deze verordening.

De Lid-Staten en de Commissie zien erop toe dat de nodige maatregelen
worden genomen om het publiek bewust te maken van en te informeren
over de toepassingsbepalingen van de Overeenkomst en van deze ver-
ordening, en van de uitvoeringsmaatregelen daarvan.

2. De Commissie onderhoudt contacten met het secretariaat van de
Overeenkomst om ervoor te zorgen dat de Overeenkomst doeltreffend
ten uitvoer wordt gelegd op het grondgebied waarop deze verordening
van toepassing is.

3. De Commissie deelt adviezen van de wetenschappelijke studie-
groep onmiddellijk mee aan de administratieve instanties van de betrok-
ken Lid-Staten.

4. a) De administratieve instanties van de Lid-Staten delen de Com-
missie elk jaar vóór 15 juni alle informatie mee betreffende het
voorafgaande jaar die nodig is om de in artikel 8, lid 7, van de
Overeenkomst bedoelde rapporten op te stellen, alsmede gelijk-
waardige informatie over de internationale handel in alle speci-
mens van de in de bijlagen A, B en C genoemde soorten en over
het binnenbrengen in de Gemeenschap van specimens van de in
bijlage D genoemde soorten. De informatie die moet worden
meegedeeld en het formaat voor de indiening ervan worden
door de Commissie vastgesteld volgens de procedure van arti-
kel 18.

b) Op basis van de onder a) bedoelde informatie publiceert de
Commissie jaarlijks vóór 31 oktober een statistisch verslag
over het binnenbrengen in de Gemeenschap en de uitvoer en
wederuitvoer uit de Gemeenschap van de specimens van de soor-
ten waarop deze verordening van toepassing is, en verstrekt zij
het secretariaat van de Overeenkomst de informatie over de on-
der de Overeenkomst vallende soorten.

c) Onverminderd artikel 20 verstrekken de administratieve instanties
van de Lid-Staten de Commissie om het andere jaar vóór 15 juni,
en wel voor de eerste maal in 1999, alle informatie betreffende
de voorgaande twee jaar die vereist is voor het opstellen van de
in artikel VIII, lid 7, onderdeel b), van de overeenkomst bedoelde
rapporten benevens gelijkwaardige informatie over de bepalingen
van deze verordening die buiten het toepassingsgebied van de
overeenkomst vallen. De Commissie bepaalt volgens de proce-
dure van artikel 18 welke informatie moet worden verstrekt en in
welke vorm dat dient te geschieden.

d) Op basis van de onder c) bedoelde informatie stelt de Commissie
om het andere jaar vóór 31 oktober, en wel voor de eerste maal
in 1999, een rapport op over de uitvoering en handhaving van
deze verordening.

5. Met het oog op de wijzigingen van de bijlagen delen de bevoegde
autoriteiten van de Lid-Staten de Commissie alle relevante informatie
mee. Volgens de procedure van artikel 18 bepaalt de Commissie welke
informatie vereist is.

►C2 6. Onverminderd Richtlijn 90/313/EEG ◄ van de Raad van 7
juni 1990 inzake de vrije toegang tot milieu-informatie (1) neemt de
Commissie de nodige maatregelen om te waarborgen dat de informatie
die overeenkomstig de toepassing van deze verordening is verkregen,
vertrouwelijk wordt behandeld.
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Artikel 16

Sancties

1. De Lid-Staten nemen de nodige maatregelen om er ten minste
voor te zorgen dat sancties worden opgelegd indien op de bepalingen
van deze verordening de volgende inbreuken worden gemaakt:

a) binnenbrengen in of uitvoeren dan wel wederuitvoeren uit de Ge-
meenschap van specimens zonder de passende vergunning of het
passende certificaat, of met een niet naar waarheid ingevulde, ver-
valste of ongeldige vergunning of certificaat dan wel een vergun-
ning of certificaat waarin wijzigingen zijn aangebracht zonder toe-
stemming van de autoriteit die deze heeft afgegeven;

b) niet voldoen aan de bepalingen die op een overeenkomstig deze
verordening afgegeven vergunning of certificaat zijn vermeld;

c) afleggen van een valse verklaring of het bewust verstrekken van
verkeerde informatie om zodoende een vergunning of een certificaat
te kunnen verkrijgen;

d) gebruik van een niet naar waarheid ingevulde, vervalste of ongel-
dige vergunning of certificaat dan wel van een vergunning of cer-
tificaat waarin zonder toestemming wijzigingen zijn aangebracht,
met de bedoeling om een communautaire vergunning of een com-
munautair certificaat te verkrijgen dan wel met het oog op een ander
officieel doel dat met deze verordening in verband staat;

e) niet of niet naar waarheid kennisgeven van invoer;

f) vervoer van levende specimens die niet op zodanige wijze zijn ge-
reedgemaakt dat risico's van verwondingen, ziekte of ruwe behande-
ling tot een minimum worden beperkt;

g) ander gebruik van de specimens van soorten genoemd in bijlage A
dan dat waarvoor bij afgifte van de invoervergunning of daarna
toestemming werd verleend;

h) handel in kunstmatig gekweekte planten in strijd met de overeen-
komstig artikel 7, lid 1, onder b), vastgestelde bepalingen;

i) vervoer van specimens naar of uit de Gemeenschap of doorvoer via
de Gemeenschap zonder dat er in overeenstemming met deze ver-
ordening of, in het geval van uitvoer of wederuitvoer uit een derde
land dat partij is bij de Overeenkomst, in overeenstemming met die
Overeenkomst, een passende vergunning of passend certificaat is
afgegeven, of een bevredigend bewijs van het bestaan daarvan ge-
leverd is;

j) in strijd met artikel 8 aankopen, te koop vragen, verwerven voor
commerciële doeleinden, gebruiken voor commerciële doeleinden,
ten toon stellen voor commerciële doeleinden, verkopen, in bezit
hebben met het oog op verkoop, ten verkoop aanbieden of vervoe-
ren met het oog op verkoop van specimens;

k) gebruiken van een vergunning of certificaat voor een ander speci-
men dan dat waarvoor zij werd afgegeven;

l) vervalsen of wijzigen van een overeenkomstig deze verordening
afgegeven vergunning of certificaat;

m) verzwijgen van het feit dat een aanvraag voor een vergunning of
certificaat overeenkomstig artikel 6, lid 3, werd afgewezen.

2. De in lid 1 bedoelde maatregelen staan in een passende verhou-
ding tot de aard en de ernst van de inbreuk en bevatten onder meer
voorzieningen met betrekking tot de inbeslagname en, in voorkomend
geval, verbeurdverklaring van de specimens.

3. Indien een specimen verbeurd wordt verklaard, wordt het toever-
trouwd aan een bevoegde autoriteit van de Lid-Staat die tot verbeurd-
verklaring is overgegaan, die:
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a) na overleg met een wetenschappelijke autoriteit van die Lid-Staat,
het specimen ergens onderbrengt of het van de hand doet op een
manier die zij geschikt en verenigbaar acht met de doelstellingen en
bepalingen van de onderhavige verordening; en

b) in het geval van een levend specimen dat in de Gemeenschap is
binnengebracht, na overleg met het land van uitvoer, dat specimen
op kosten van degene die veroordeeld is, naar dat land kan terug-
sturen.

4. Indien een levend specimen van een soort genoemd in bijlage B of
C op een bepaalde plaats wordt binnengebracht zonder de/het passende
geldige vergunning of certificaat, moet het specimen in beslag worden
genomen en kan het verbeurd worden verklaard of kunnen, indien de
geadresseerde het specimen weigert te accepteren, de bevoegde auto-
riteiten van de Lid-Staten waarin deze plaats van binnenkomst gelegen
is, zo nodig de zending weigeren en van de vervoerder eisen dat hij het
specimen naar de plaats van vertrek terugzendt.

Artikel 17

De wetenschappelijke studiegroep

1. Er wordt een wetenschappelijke studiegroep opgericht bestaande
uit de vertegenwoordigers van de wetenschappelijke autoriteit(en) van
de verschillende Lid-Staten, en voorgezeten door de vertegenwoordiger
van de Commissie.

2. a) De wetenschappelijke studiegroep onderzoekt alle wetenschappe-
lijke vraagstukken met betrekking tot de uitvoering van deze
verordening — met name die inzake artikel 4, leden 1, onder
a), 2, onder a), en 6 — die door haar voorzitter, hetzij op diens
initiatief, hetzij op verzoek van de leden van de groep of van het
comité, aan de orde worden gesteld.

b) De Commissie deelt de adviezen van de wetenschappelijke stu-
diegroep aan het comité mee.

▼M9

Artikel 18

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comité.

2. Wanneer naar dit artikel wordt verwezen, zijn de artikelen 5 en 7
van Besluit 1999/468/EG (1) van toepassing, met inachtneming van het
bepaalde in artikel 8 van dat besluit.

De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn wordt
vastgesteld op drie maanden. Voor de taken waarvoor het comité krach-
tens artikel 19, punten 1 en 2, bevoegd is, worden de voorgestelde
maatregelen, indien de Raad na verloop van een termijn van drie maan-
den na de indiening van het voorstel bij de Raad, geen besluit heeft
genomen, door de Commissie vastgesteld.

3. Het comité stelt zijn reglement van orde vast.

▼B

Artikel 19

Volgens de procedure van artikel 18:

1. stelt de Commissie uniforme bepalingen en criteria vast voor:

i) de afgifte, de geldigheid en het gebruik van de documenten be-
doeld in artikel 4, artikel 5, artikel 7, lid 4, en artikel 10, alsmede
voor het model daarvan;
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ii) het gebruik van fytosanitaire certificaten; en

iii) het opstellen, wanneer zulks nodig is, van procedures voor het
merken van specimens als hulpmiddel bij hun identificatie en ter
naleving van de verordening;

2. neemt de Commissie de maatregelen aan bedoeld in artikel 4, leden 6
en 7, artikel 5, leden 5 en 7, onder b), artikel 7, leden 1, onder c), 2,
onder c), en 3, artikel 8, lid 4, artikel 9, lid 6, artikel 11, lid 5,
artikel 15, leden 4, onder a), en 5, artikel 21, lid 3;

3. wijzigt de Commissie de bijlagen A tot en met D, met uitzondering
van de wijzigingen van bijlage A die niet uit de besluiten van de
conferentie van de partijen bij de Overeenkomst voortvloeien;

4. neemt de Commissie zo nodig aanvullende maatregelen aan om de
resoluties van de conferentie van de partijen bij de Overeenkomst,
besluiten of aanbevelingen van het Permanent Comité van de Over-
eenkomst en aanbevelingen van het secretariaat van de Overeen-
komst ten uitvoer te leggen.

Artikel 20

Slotbepalingen

Elke Lid-Staat stelt de Commissie en het secretariaat van de Overeen-
komst in kennis van de specifieke bepalingen die hij met het oog op de
uitvoering van deze verordening treft, en van alle rechtsinstrumenten die
worden aangewend en de maatregelen die zijn genomen om deze ten
uitvoer te leggen en toe te passen.

De Commissie stelt de overige Lid-Staten daarvan in kennis.

Artikel 21

1. Verordening (EEG) nr. 3626/82 wordt ingetrokken.

2. Zolang de in artikel 19, leden 1 en 2, bedoelde maatregelen niet
zijn aangenomen kunnen de Lid-Staten de overeenkomstig Verordening
(EEG) nr. 3626/82 en Verordening (EEG) nr. 3418/83 van de Commis-
sie van 28 november 1983 houdende bepalingen voor eenvormige af-
gifte en gebruik van documenten die vereist zijn voor de toepassing in
de Gemeenschap van de Overeenkomst inzake de internationale handel
in bedreigde in het wild levende dier- en plantesoorten (1), aangenomen
maatregelen handhaven of blijven toepassen.

3. Twee maanden voor de toepassing van deze verordening handelt
de Commissie volgens de procedure van artikel 18 en in overleg met de
wetenschappelijke studiegroep als volgt:

a) zij onderzoekt of beperkingen op het binnenbrengen in de Gemeen-
schap van de niet in bijlage A van deze verordening opgenomen
soorten van bijlage C1 van Verordening (EEG) nr. 3626/82 op
grond van enig element verantwoord zijn;

b) zij stelt een verordening vast waarbij bijlage D wordt gewijzigd in
een representatieve lijst van soorten die beantwoorden aan de criteria
van artikel 3, lid 4, onder a).

Artikel 22

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking
in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

▼C2
Zij is van toepassing met ingang van 1 juni 1997.
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De artikelen 12 en 13, artikel 14, lid 3, de artikelen 16, 17, 18, 19 en
21, lid 3, zijn van toepassing vanaf de dag van inwerkingtreding van
deze verordening.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks
toepasselijk in elke Lid-Staat.
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BIJLAGE

Opmerkingen over de interpretatie van de bijlagen A, B, C en D

1. De in de bijlagen A, B, C en D opgenomen soorten worden aangeduid

a) met de naam van de soort, of

b) met de verzamelnaam der soorten die behoren tot een hoger taxon of een
aangegeven deel daarvan.

2. De afkorting „spp.” dient ter aanduiding van alle soorten van een hoger
taxon.

3. Andere verwijzingen naar taxa van een hogere categorie dan de soort worden
uitsluitend ter informatie of classificatie gegeven.

4. Vetgedrukte soorten in bijlage A zijn daarin opgenomen overeenkomstig hun
bescherming uit hoofde van Richtlijn 79/409/EEG van de Raad (de Vogel-
richtlijn) of Richtlijn 92/43/EEG van de Raad (de Habitatrichtlijn).

5. De volgende afkortingen worden gebruikt ter aanduiding van subspecifieke
plantentaxa:

a) „ssp.” ter aanduiding van een ondersoort (subspecies);

b) „var.” ter aanduiding van een variëteit (varietas); en

c) „fa” ter aanduiding van een van een vorm (forma).

6. De tekens „(I)”, „(II)” en „(III)” achter de naam van een soort of hoger taxon
verwijzen naar de bijlagen bij de overeenkomst waarin de betrokken soorten
zijn opgenomen, zoals aangegeven in de opmerkingen 7 tot en met 9. Indien
geen van deze tekens is aangebracht, zijn de betrokken soorten niet in de
bijlagen bij de overeenkomst opgenomen.

7. (I) achter de naam van een soort of hoger taxon betekent dat die soort of dat
hogere taxon is opgenomen in bijlage I bij de overeenkomst.

8. (II) achter de naam van een soort of hoger taxon betekent dat die soort of dat
hogere taxon is opgenomen in bijlage II bij de overeenkomst.

9. (III) achter de naam van een soort of hoger taxon betekent dat die soort of
dat hogere taxon is opgenomen in bijlage III bij de overeenkomst. In dat
geval wordt tevens het land aangegeven met betrekking waartoe de soort of
het hogere taxon in bijlage III is opgenomen.

10. Hybriden kunnen uitdrukkelijk in de bijlagen worden opgenomen, doch uit-
sluitend indien zij in de vrije natuur onderscheidbare, stabiele populaties
vormen. Op hybride dieren die in de laatste vier vooroudergeneraties van
de lijn één of meer specimens van enige in bijlage A of B opgenomen soort
tellen, zijn de bepalingen van deze verordening van toepassing alsof zij tot
die soort zelf behoorden, zelfs indien de betrokken hybride niet uitdrukkelijk
in de bijlage(n) is opgenomen.

11. Wanneer een soort in bijlage A, B of C is opgenomen, zijn ook alle delen en
producten van die soort in dezelfde bijlage opgenomen, tenzij voor die soort
door middel van een annotatie is aangegeven dat alleen specifieke delen en
producten daarin zijn opgenomen. Conform artikel 2, onder t), van deze
verordening dient het teken „#”, gevolgd door een cijfer, achter de naam
van een in bijlage B of C opgenomen soort of hoger taxon om delen of
producten te omschrijven die in dit verband ter fine van de verordening zijn
vermeld, als volgt:

#1 Ter omschrijving van alle delen en producten, met uitzondering van:

a) zaden, sporen en pollen (met inbegrip van pollinia);

b) in vitro zaailing- en weefselculturen op een vaste of vloeibare voe-
dingsbodem die in steriele recipiënten worden getransporteerd;

c) afgesneden bloemen van kunstmatig gekweekte planten; en

d) vruchten en delen en producten daarvan van kunstmatig gekweekte
planten van het genus Vanilla.

#2 Ter omschrijving van alle delen en producten, met uitzondering van:

a) zaden en pollen; en
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b) verpakte eindproducten die zijn klaargemaakt voor de detailhandel.

#3 Ter omschrijving van complete en versneden wortels en delen van
wortels.

#4 Ter omschrijving van alle delen en producten, met uitzondering van:

a) zaden, behalve die van Mexicaanse cactussen van oorsprong uit
Mexico, en pollen;

b) in vitro zaailing- en weefselculturen op een vaste of vloeibare voe-
dingsbodem die in steriele recipiënten worden getransporteerd;

c) afgesneden bloemen van kunstmatig gekweekte planten;

d) vruchten en delen en producten daarvan van verwilderde of kunst-
matig gekweekte planten; en

e) losse stengelleden en delen en producten daarvan van verwilderde of
kunstmatig gekweekte exemplaren van Opuntia subgenus Opuntia.

#5 Ter omschrijving van stammen of blokken, planken en vellen fineer.

#6 Ter omschrijving van stammen of blokken, planken, vellen fineer en
gelaagd/geplakt hout.

#7 Ter omschrijving van stammen of blokken, houtspanen, poeders en
extracten.

#8 Ter omschrijving van ondergrondse delen (d.w.z. wortels, wortelstok-
ken): compleet, in stukken of in poedervorm.

#9 Ter omschrijving van alle delen en producten, met uitzondering van die
waarop een etiket is aangebracht met de vermelding „Produced from
Hoodia spp. material obtained through controlled harvesting and pro-
duction in collaboration with the Cites Management Authorities of
Botswana/Namibia/South Africa under agreement no. BW/NA/ZA
xxxxxx”.

#10 Ter omschrijving van stammen of blokken, planken en vellen fineer,
met inbegrip van niet-afgewerkte houten artikelen bestemd voor de
fabricage van strijkstokken voor muziekinstrumenten.

#11 Ter omschrijving van stammen of blokken, planken, vellen fineer, ge-
laagd/geplakt hout, poeders en extracten.

12. Aangezien voor geen van de in bijlage A opgenomen plantensoorten of
hogere plantentaxa door middel van een annotatie is aangegeven dat op
hybriden daarvan de bepalingen van artikel 4, lid 1, van de verordening
van toepassing zijn, betekent dit dat kunstmatig gekweekte hybriden van
een of meer van deze soorten of taxa verhandeld mogen worden met een
certificaat van kunstmatige kweek, en dat zaden en pollen (met inbegrip van
pollinia), afgesneden bloemen en in steriele recipiënten vervoerde in vitro
zaailing- en weefselculturen op een vaste of vloeibare voedingsbodem van
deze hybriden niet onder de bepalingen van de verordening vallen.

13. Urine, feces en grijze amber die afvalproducten zijn welke werden verkregen
zonder dat het dier in kwestie werd gemanipuleerd, vallen niet onder de
bepalingen van de verordening.

14. Wat de in bijlage D opgenomen diersoorten betreft, zijn de bepalingen alleen
van toepassing op levende specimens en complete of in essentie complete
dode specimens, behalve voor de taxa die als volgt zijn geannoteerd om aan
te geven dat die bepalingen ook gelden voor andere delen en producten:

§ 1 Complete of in essentie complete, al dan niet gelooide huiden.

§ 2 Veren alsmede nog van veren voorziene huiden of andere delen.

15. Wat de in bijlage D opgenomen plantensoorten betreft, zijn de bepalingen
alleen van toepassing op levende specimens, behalve voor de taxa die als
volgt zijn geannoteerd om aan te geven dat die bepalingen ook gelden voor
andere delen en producten:

§ 3 Gedroogde en verse planten, waar passend met inbegrip van bladeren,
wortels/wortelstokken, stengels/stammen, zaden/sporen, schors en
vruchten.

§ 4 Stammen of blokken, planken en vellen fineer.
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ra
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ra
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R
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m
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W
E
L
W
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H
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A
E

W
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w
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h
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m
ili
e

W
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w
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ia
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s
(I
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#1
W
el
w
its
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ia

Z
A
M
IA
C
E
A
E

Z
am

ia
fa
m
ili
e

Z
A
M
IA

C
E
A
E
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p.

(I
I)

(M
et

ui
t-

zo
nd

er
in
g
va
n
de

in
bi
jla
ge

A
op

-
ge
no

m
en
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ec
ie
s)

#1

Z
am

ia
fa
m
ili
e

C
er
at
oz
am
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sp
p.
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)

H
oo

rn
ke
ge
lp
al
m
en

C
hi
gu

a
sp
p.

(I
)

C
hi
gu

a’
s

E
nc
ep
ha

la
rt
os

sp
p.

(I
)

B
ro
od

bo
m
en

M
ic
ro
cy
ca
s
ca
lo
co
m
a
(I
)

K
ur
kp

al
m

Z
IN
G
IB
E
R
A
C
E
A
E

G
em

b
er
fa
m
ili
e

H
ed
yc
hi
um

ph
ili
pp

in
en
se

(I
I)

#1
F
ili
pi
jn
se

gu
ir
la
nd

e
of

ge
m
be
rl
el
ie

Z
Y
G
O
P
H
Y
L
L
A
C
E
A
E

P
ok

h
ou

tf
am

ili
e

G
ua

ia
cu
m

sp
p.
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I)

#2
P
ok

ho
ut

B
ul
ne
si
a
sa
rm

ie
nt
oi

(I
II

A
rg
en
tin

ië
)

#1
1

G
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ak
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)

P
op

ul
at
ie

in
A
rg
en
tin

ië
(o
pg

en
om

en
in

bi
jl
ag
e
B
):

U
its
lu
ite
nd

m
et
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t
oo

g
op

he
t
to
es
ta
an

va
n
in
te
rn
at
io
na
le

ha
nd

el
in

w
ol

ge
sc
ho

re
n
va
n
le
ve
nd

e
vi
cu
ña
’s

va
n
de

in
bi
jla
ge

B
op

ge
no

m
en

po
pu

la
tie
s,

in
da
ar
va
n
ve
rv
aa
rd
ig
de

w
ee
fs
el
s,

af
ge
le
id
e
fa
br
ik
at
en

en
an
de
re

ha
nd

ge
m
aa
kt
e
ar
te
fa
ct
en
.
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e
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er
ka
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n
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t
w
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t
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t
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m
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e
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ra
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n
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t
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t
„V

IC
U
Ñ
A
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R
G
E
N
T
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A
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e
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te
n
m
oe
te
n
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en
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jn
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n
ee
n
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ik
et
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t
lo
go

en
de

ve
rm

el
di
ng

„V
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U
Ñ
A
-A

R
G
E
N
T
IN
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-A

R
T
E
S
A
N
ÍA
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A
lle
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s

di
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s
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s
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n
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t
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jla
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P
op

ul
at
ie

in
B
ol
iv
ia

(o
pg

en
om

en
in

bi
jla
ge

B
):

U
its
lu
ite
nd

m
et

he
t
oo

g
op

he
t
to
es
ta
an

va
n
in
te
rn
at
io
na
le

ha
nd

el
in

w
ol

ge
sc
ho

re
n
va
n
le
ve
nd

e
vi
cu
ña
’s

al
sm

ed
e
in

da
ar
va
n
ve
rv
aa
rd
ig
de

w
ee
fs
el
s
en

ar
tik

el
en
,
m
et

in
be
gr
ip

va
n
lu
xe
ha
nd

w
er
k
en

ge
br
ei
de

ar
tik

el
en
.
D
e

ac
ht
er
ka
nt

va
n
he
t
w
ee
fs
el

m
oe
t
zi
jn

vo
or
zi
en

va
n
he
t
lo
go

da
t
is

aa
ng

en
om

en
do

or
de

st
at
en

w
aa
r
de

so
or
t
vo

or
ko

m
t
en

di
e
pa
rt
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zi
jn
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j
de

C
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ni
o
pa
ra

la
C
on

se
rv
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ió
n
y
M
an
ej
o
de

la
V
ic
uñ

a,
en

de
ze
lf
ka
nt

va
n
he
t

op
sc
hr
if
t
„V

IC
U
Ñ
A
-B
O
L
IV

IA
”.

A
nd

er
e
pr
od

uc
te
n
m
oe
te
n
vo

or
zi
en

zi
jn

va
n
ee
n
et
ik
et

m
et

he
t
lo
go

en
de

ve
rm

el
di
ng

„V
IC
U
Ñ
A
-B
O
L
IV

IA
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R
T
E
S
A
N
ÍA

”.
A
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an
de
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ec
im

en
s
di
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en
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s
sp
ec
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en
s
va
n
ee
n
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t
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jla
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m
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w
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n
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er
d.
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P
op

ul
at
ie

in
C
hi
li
(o
pg

en
om

en
in

bi
jla
ge

B
):

U
its
lu
ite
nd

m
et

he
t
oo

g
op

he
t
to
es
ta
an

va
n
in
te
rn
at
io
na
le

ha
nd

el
in

w
ol

ge
sc
ho

re
n
va
n
le
ve
nd

e
vi
cu
ña
’s

va
n
de

in
bi
jl
ag
e
B

op
ge
no

m
en
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pu

la
tie
s,
al
sm

ed
e
in

da
ar
va
n
ve
rv
aa
rd
ig
de

w
ee
fs
el
s
en

ar
tik

el
en
,
m
et

in
be
gr
ip

va
n

lu
xe
ha
nd

w
er
k
en

ge
br
ei
de

ar
tik

el
en
.
D
e
ac
ht
er
ka
nt
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n
he
t
w
ee
fs
el

m
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t
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n
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t
lo
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t
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om
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at
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r
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t
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m
t
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j
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o
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ra
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C
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n
y
M
an
ej
o

de
la
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U
Ñ
A
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H
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E
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e
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n
m
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n
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n
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n
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in
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u
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om

en
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ge

B
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ite
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at
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)
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e
in
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ar
va
n
ve
rv
aa
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w
ee
fs
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s
en
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el
en
,
m
et

in
be
gr
ip

va
n
lu
xe
ha
nd

w
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k
en

ge
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ei
de
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tik
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en
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D
e
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ht
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n
he
t
w
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fs
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m
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t
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e
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o
pa
ra

la
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n
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Ñ
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en

zi
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t
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m
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g
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m
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w
or
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re
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A
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n
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m
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bi
jla
ge
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,
m
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B
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m
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,
E
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ae
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p.
,
B
al
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no
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a
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or
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tr
at
a
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n
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W
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t-
G
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nd

se
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pu
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tie
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B
al
ae
no
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er
a

bo
na
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en
si
s,

B
al
ae
no

pt
er
a
bo

re
al
is
,
B
al
ae
no

pt
er
a
ed
en
i,
B
al
ae
no

pt
er
a
m
us
cu
lu
s,

B
al
ae
no

pt
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a
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ys
al
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,
M
eg
ap

te
ra

no
va
ea
ng

li
ae
,
O
rc
ae
lla
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ev
ir
os
tr
is
,
So

ta
lia

sp
p.
,
So

us
a
sp
p.
,
E
sc
hr
ic
ht
iu
s
ro
bu

st
us
,
L
ip
ot
es

ve
xi
lli
fe
r,

C
ap

er
ea

m
ar
gi
na

ta
,
N
eo
ph

oc
ae
na

ph
oc
ae
no

id
es
,
P
ho

co
en
a
si
nu

s,
P
hy
se
te
r
ca
to
do

n,
P
la
ta
ni
st
a
sp
p.
,
B
er
ar
di
us

sp
p.

en
H
yp
er
oo

do
n
sp
p.
,
di
e
zi
jn

op
ge
no

m
en

in
bi
jl
ag
e
I.
S
pe
ci
m
en
s
va
n
de

in
bi
jla
ge

II
bi
j
de

ov
er
ee
nk

om
st
ve
rm

el
de

so
or
te
n
di
e
do

or
G
ro
en
la
nd

er
s
kr
ac
ht
en
s
ee
n
do

or
de

be
tr
ok

ke
n
be
vo

eg
de

au
to
ri
te
it
ve
rl
ee
nd

e
ve
rg
un

ni
ng

w
er
de
n
ge
va
ng

en
,
m
et

in
be
gr
ip

va
n
de

pr
od

uc
te
n
en

de
ri
va
te
n
da
ar
va
n
m
aa
r
m
et

ui
tz
on

de
ri
ng

va
n
de

vo
or

co
m
m
er
ci
ël
e
do

el
ei
nd

en
be
st
em

de
vl
ee
sp
ro
du

ct
en
,
w
or
de
n
be
ha
nd

el
d
al
s
va
lle
nd

on
de
r
bi
jla
ge

B
.
E
r
w
or
dt

ee
n
ja
ar
lij
ks

ex
po

rt
qu

ot
um

va
n
nu

l
va
st
ge
st
el
d
vo

or
le
ve
nd

e
sp
ec
im

en
s
va
n
T
ur
si
op

s
tr
un

ca
tu
s
af
ko

m
st
ig

va
n
de

po
pu

la
ti
e
va
n
de

Z
w
ar
te

Z
ee

di
e
aa
n
de

na
tu
ur

w
er
de
n
on

ttr
ok

ke
n
en

vo
or

ov
er
w
eg
en
d
co
m
m
er
ci
ël
e
do

el
ei
nd

en
in

de
ha
nd

el
w
or
de
n
ge
br
ac
ht
.

(6
)

P
op

ul
at
ie
s
in

B
ot
sw

an
a,

N
am

ib
ië
,
Z
ui
d-
A
fr
ik
a
en

Z
im

ba
bw

e
(o
pg

en
om

en
in

bi
jl
ag
e
B
):

U
its
lu
ite
nd

m
et

he
t
oo

g
op

he
t
to
es
ta
an

va
n:

a)
ni
et
-c
om

m
er
ci
ee
l
ve
rk
ee
r
va
n
ja
ch
tt
ro
fe
eë
n;

b)
ve
rk
ee
r
va
n
le
ve
nd

e
di
er
en

m
et

ee
n
pa
ss
en
de

en
aa
nv

aa
rd
ba
re

be
st
em

m
in
g
al
s
om

sc
hr
ev
en

in
R
es
.
C
on

f.
11

.2
0
vo

or
B
ot
sw

an
a

en
Z
im

ba
bw

e
en

te
n
be
ho

ev
e
va
n
in
st
an
dh

ou
di
ng

sp
ro
gr
am

m
a’
s
in

si
tu

vo
or

N
am

ib
ië

en
Z
ui
d-
A
fr
ik
a;

c)
ha
nd

el
in

hu
id
en
;
d)

ha
nd

el
in

ha
ar
;
e)

ha
nd

el
in

le
de
rw

ar
en
:
co
m
m
er
ci
ee
l
en

ni
et
-c
om

m
er
ci
ee
l
ve
rk
ee
r
in

he
t
ge
va
l
va
n

B
ot
sw

an
a,

N
am

ib
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